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«Краязнаўчая газета» шчыра віншуе калек-
тыў Быхаўскага раённага гісторыка-краязнаў-
чага музея з 30-годдзем заснавання і 25-годдзем
стварэння экспазіцыі.

Жадаем даўнім сябрам нашай газеты новых
творчых і працоўных дасягненняў, болей цікаў-
ных наведвальнікаў, а таксама шчасця і дабра-
быту ў асабістым жыцці.

Рэдкалегія

На тым тыдні...

Нашы віншаванні

У
 п р а г р аме  был і   за-

   планаваныя выступ-
ленні амаль трыццаці наву-
коўцаў з Беларусі і Поль-
шчы, сярод іх Анатоль
Грыцкевіч, Адам Мальдзіс,
Уладзімір Конан, Анатоль
Цітоў, Дар’юш Шпопэр ды
іншыя. Дарэчы, многія з вы-
ступоўцаў – аўтары нашай
газеты, чые публікацыі ўжо
з’явіліся і будуць з’яўляцца
на тэматычнай старонцы «Да
тысячагоддзя першай згадкі
наймення Літва ў гістарыч-
ных дакументах». А «Края-
знаўчая» – адзінае ў краіне
выданне, якое паслядоўна
друкуе на сваіх старонках ар-
тыкулы і нататкі, звязаныя
з юбілеем. Зрэшты, і святоч-
ныя мерапрыемствы маглі б
адзначацца шырэй і не толь-
кі на ўзроўні грамадскай
ін іцыятывы.

А ганарыцца сённяшнім
грамадзянам Рэспублікі Бела-
русь ёсць чым. Пра гэтае ка-
жуць нават назвы дакладаў,
падрыхтаваных да канферэн-
цыі. Мяркуйце самі паводле
некаторых з іх. Прафесар,
доктар гістарычных навук
Алесь Краўцэвіч з Гродна
прапанаваў даклад «Каралеў-
ства Літва і ўтварэнне ВКЛ»;
дырэктар Навагрудскага края-
знаўчага музея Тамара Вяр-
шыцкая – «Навагрудак – пер-
шая сталіца ВКЛ»; доктар
філасофскіх навук Уладзімір
Конан падрыхтаваў даклад
«Беларуская культура ў
ВКЛ»; кандыдат юрыдычных
навук Галіна Дзербіна –
«Статуты ВКЛ – помнікі пра-
ва эпохі Рэнесансу»; доктар
мастацтвазнаўства, прафесар
Беларускай акадэміі музыкі
Вольга Дадзіёмава звярнула
ўвагу на тэму «Музычная
культура ВКЛ»; доктар філа-
лагічных навук, вядучы на-

вуковы супрацоўнік Інстыту-
та мовы і літаратуры імя Яку-
ба Коласа і Янкі Купалы Іван
Саверчанка прапанаваў тэму
«Беларускія (літоўскія) лета-
пісныя творы XIII–XVI стст.».

А
собна варта адзначыць
даклады, якія спрабу-

юць шукаць паходжанне наз-
вы Літва, яе першапачатко-
вае месцазнаходжанне, за-
гадкі, якія дасёння чакаюць
разгадкі. Кандыдат гістарыч-
ных навук Эдвард Зайкоўскі
прапанаваў для канферэнцыі
тэму «Старажытная Літва ў
археалогіі і пісьмовых крыні-
цах»; «Паходжанне назвы
“Літва”» разглядае гісторык
і выдавец Сяргей Санько;
« Г і с т о рык а - г е р а л ь дычную
карту прыналежнасці гербу
“Пагоня”» прапануе гераль-
дыст, дацэнт ЕГУ Анатоль
Цітоў; краязнаўца і спецыя-
ліст па генеалогіі Леанід Ака-
ловіч разглядае тэму «Пасе-
лішчы з найменнем “Літва” і
вытворныя на тэрыторыі
ВКЛ»; «Да пытання пахо-
джання стану “літва”» разва-

жае гісторык, журналіст і края-
знаўца Здзіслаў Сіцька, а кан-
дыдат філалагічных навук,
БДзУКМ Ігар Клімаў прапа-
нуе «Канцэпцыю раманскага
паходжання Літвы». Госць з
Гданьска прафесар, доктар
гістарычных навук Дар’юш
Шпопэр разгледзеў тэму «Вя-
лікае Княства Літоўскае ў
палітычнай думцы кансерва-
тараў Літвы ХІХ–ХХ стст.»

Зрэшты, немагчыма ўзга-
даць нават у пераліку ўсе дак-
лады, што прагучалі на кан-
ферэнцыі або былі толькі за-
яўленымі. Хто ж не быў на
канферэнцыі, але мае зацікаў-
ленасць, зможа прачытаць
даклады ў зборніку, які будзе
выдадзены па яе выніках. Мо-
жам толькі дадаць, што ёсць
дамоўленасць з аргкамітэтам
канферэнцыі пра надрукаван-
не часткі дакладаў на старон-
ках «Краязнаўчай газеты».

У
 рамках мерапрыемства
была арганізаваная ад-

мысловая выстаўка, складзе-
ная з фондаў Цэнтральнай на-
вуковай бібліятэкі імя Якуба
Коласа НАН Беларусі, дзе
можна было пабачыць выданні
розных гадоў, прысвечаныя
старажытнай Літве і ВКЛ,
прайшла прэзентацыя новых
кніг і публікацыяў у перыя-
дычным друку, прысвечаных
гісторыі Літвы і Вялікага Кня-
ства Літоўскага. Падчас яе
былі прадстаўленыя кнігі Ана-
толя Грыцкевіча «Старонкі

нашай мінуўшчыны»,
Здзіслава Сіцькі «Утроп
літвы», Алеся Краўцэві-
ча «Стварэнне Вялікага
Княства Літоўскага» ды
іншыя выданні. Падчас
прэзентацыі выступіў і
Уладзімір Пучынскі, на-
меснік галоўнага рэ-
дактара «Краязнаўчай
газеты» – адзінага ў краі-
не выдання, дзе тэме
1000-годдзя Літвы нада-
ецца вялікае месца і існуе
адмысловая рубрыка.

Лявон ПАЛЬСКІ,
фота аўтара

Другі дзень канферэнцыі быў прысвечаны вандроўцы
па гістарычнай Літве. Але пра гэта – асобна.

Працяг тэмы глядзіце на стар. 2

УУУУУслслслслслед   зед   зед   зед   зед   за гіа гіа гіа гіа гістстстстсторыяйорыяйорыяйорыяйорыяй
і зі зі зі зі загагагагагадададададкамі камі камі камі камі ЛЛЛЛЛітвыітвыітвыітвыітвы

У рамках сёлетняга святкавання 1000-годдзя
першай згадкі назвы Літва ў памяшканні Цэнт-
ральнай навуковай бібліятэкі імя Якуба Коласа
НАН Беларусі 19 чэрвеня прайшла міжнародная
канферэнцыя «Міленіум Літвы», якую арганіза-
валі камітэт святкавання «Міленіум Літвы»,
Цэнтральная навуковая бібліятэка і Польскі
Інстытут у Мінску.

Þ Вялікі бардаўскі фэст у гонар вядомага мастака
Язэпа Драздовіча адбыўся 13–14 чэрвеня ў мястэчку Пе�
радолы Глыбоцкага раёна. Арганізаваў яго культурна�ас�
ветніцкі цэнтр імя Язэпа Драздовіча (кіраўнік Ада Райчонак)
пры ўдзеле кампаніі «Будзьма беларусамі!». Асноўная мэта
фестывалю – стварыць творчую пляцоўку і для прафесійных
спевакоў, і для бардаў, і для пачаткоўцаў дзеля абмену дос�
ведам і ўмацавання сувязяў паміж рознымі пакаленнямі бе�
ларускіх музыкаў. Нездарма ўдзельнічаць у фэсце згадзілі�
ся Кася Камоцкая, Віктар Шалкевіч, Андрэй Мельнікаў, Эду�
ард Акулін, Вольга Акуліч, Лера Сом ды іншыя барды і му�
зыкі. Сёлета гэткі фестываль прайшоў упершыню, але арга�
нізатары ўпэўніваюць, што прыкладуць усе намаганні, каб
імпрэза стала штогадоваю і дасягнула ўзроўню сусветных
мерапрыемстваў падобнага кшталту.

Þ У Мастацкім музеі Віцебска адкрылася выстаўка
«Цуды маляванак». Дываны малявалі творцы рознага ўзро�
сту – ад пачаткоўцаў без спецыяльнай адукацыі да вядомых
мастакоў і выкладчыкаў. У працах жывуць неверагодныя ка�
зачныя вобразы, створаныя палётам уяўлення – птушкі,
рыбы, коні, кветкі, анёлы, невядомыя, дзівосныя істоты, але
аб’ядноўвае іх адно – шчырасць і дабрыня. Пры дапамозе
простых вобразаў аўтары выказваюць думкі пра нараджэн�
не чалавека, каханне, сэнс жыцця, раскрываюць асаблівасці
беларускага характару.

Þ 15 чэрвеня ў Палацы мастацтваў у рамках святка�
вання 1000�годдзя Літвы пры падтрымцы кампаніі «Будзь�
ма беларусамі!» прайшла інтэрмедыя «Сумоўе з Літвой».
У імпрэзе бралі ўдзел акцёры Віталь Халадок, Валеры Шуш�
кевіч, мастак Мікола Купава. У іх выкананні прагучалі вершы
і ўрыўкі з вядомых твораў: «Песні пра зубра» Міколы Гусоў�
скага, прадмовы да Бібліі Францыска Скарыны, Статута ВКЛ.
У якасці музычнага аздаблення прагучалі творы гурта ста�
радаўняй музыкі «Брэвіс».

Þ 17 чэрвеня ў філіяле «Дом�музей І з’езда РСДРП»
Нацыянальнага музея гісторыі і культуры Беларусі адкрыла�
ся выстаўка «Суровыя, ваенныя, простыя...». У экспазі�
цыі прадстаўленыя паштоўкі часоў Вялікай Айчыннай вайны
са збораў музея.

www.bfk.by
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Новая кніга: клінковая
зброя Полаччыны –

Асоба ў краязнаўстве:
Міхаіл Калінін –

Лёс класіка: «Напішы
за мяне мае раманы...» –
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Ліпень
5. За тыдзень да Пятра садзілі рэпу на Смаленшчыне.
6. Купалле. Свята Сонца і кахання.
7. Іван Купала. «Учора была Купала, а сёння Іван».
10. Самсон Сенагной. Сем братоў. «На Самсона дождж –

сем тыдняў то ж». «Сем братоў варожаць, колькі тыдняў па%
годы».

12. Пятро. Свята заканчэння Купалля. «Да Пятра дзеўка
хітра, а на Пятры – хоць твар ёй падатры».

13. Паўпятро. Дзень талакі. Сымон.
14. Кузьма і Дзям’ян. Свята кавалёў. «Святы Пятро жыта

спеліць, святы Кузьма сярпы робіць, а святы Дзям’ян сена
грабе».

17. Андрэй. «Авёс у світцы, а на грэчцы і кашулі няма».
«Андрэй усіх мудрэй».

18. Свята Месяца. «Месяц гуляе».
21. Казанская. «Будзеш вазіць сена на Казанскую, то гум%

но да другое Казанскае не дастаіць». Градавы дзень. Засце%
рагаў ад нябесных стыхій, ад хвароб вачэй і галавы. Пракоп.
«Пракоп бок прыпёк».

25. Якуб. «На Якуба хлеба поўна губа», «Які Якуб да паўдня,
такая да снежня зіма».

26. Гаўрылей. Засцерагаліся, каб град не пабіў каноплі.
Ганна. «Свята Ганна снапы кладзе», «Калі на Ганну раніца ха%
лодная, то і зіма будзе ранняя і халодная».

29. Афінаген. Заціхаюць птушкі.
31. Серпавіца, Шыпілінка (пятніца перад Іллёю). Дзень

«зазубрывання» сярпоў, падрыхтоўкі да жніва. «Шыпілінка ў
кузню ідзець сярпы зубіць».

Складальнік Алесь ЛОЗКА

Дні, якія адзначаюць беларусы%каталікі, выдзеленыя курсівам.
У праваслаўных яны замацаваныя за старым, юліянскім, сты%
лем, што мае 13 лішніх дзён. Зорачкай /*/ пазначаныя святы «ру%
хомай» царкоўнай пасхаліі.

«За гады незалежнасці папуляцыя зуброў ва Украіне (і не без
удзелу браканьераў) зменшылася больш як удвая», – адзначае
намеснік дырэктара Інстытута экалогіі Карпатаў НАН Украіны Ак%
сана Марыскевіч. Таму ў рамках міжнароднага праекта з федэ%
ральнай зямлі Цюрынгія (ФРГ) у Львоўскую вобласць прывезлі
шэсць асобінаў еўрапейскага зубра. Транспартаванне жывёлаў
з Германіі на тэрыторыю Усходніх Карпатаў сталася адным з кро%
каў выратавання папуляцыі – метадам абнаўлення генетычнага
фонду. Праект фінансуецца Каралеўскім таварыствам Нідэрлан%
даў – Фондам вялікіх траваядных млекакормячых.

Шэсць зуброў падораныя Украіне Паркам дзікіх жывёлаў зямлі
Цюрынгія пры садзеянні польскага Таварыства сяброў зуброў.
Цягам года «навасёлы» будуць жыць у адмыслова пабудаваным
вальеры. Потым іх выпусцяць на тэрыторыю Нацыянальнага парку
«Скаліўскія Бескіды».

Як адзначаюць кіраўнікі праекта, украінскія чыноўнікі доўга
марудзілі з прыняццем мераў па выратаванні ўкраінскай папу%
ляцыі зуброў. Так, дзікіх жывёлаў не маглі завесці ва Украіну аж%
но чатыры гады. Паводле падлікаў прыродаахоўных арганіза%
цыяў, цяпер на тэрыторыі Львоўскай вобласці жывуць каля трох
дзясяткаў зуброў, якія занесеныя ў Чырвоную кнігу Украіны і Еў%
ропы. Ва ўсяе ж Украіне іх налічваецца да трох сотняў асобінаў.

І ў дадатак – такая інфармацыя, што з’явілася ў маі: у сувязі з
фінансавым крызісам у Беларусі не будзе рэалізаваная прагра%
ма выдачы генетычных пашпартоў зубрам.

Па матэрыялах інтэрнэту

Замежны досвед

Украінскую папуляцыю зуброў
выратуе Германія

Некалі, у старадаўнія часы, на захад ад Мінска
зарадзілася магутная дзяржава Вялікае Княства
Літоўскае. Туды і накіравалася экспедыцыя, са-
браная аргкамітэтам «Міленіум Літвы». Марш-
рут пралягаў праз старажытныя мястэчкі і
вёскі, багатыя на гісторыю і знакамітых людзей.

Вандроўка па
  Літвестаражытнай

Р
акаў – старажытнае мяс-
тэчка з багатай гісторы-

яй – некалі належаў магнац-
каму роду Валовічаў. А ў са-
вецкія часы, знаходзячыся
недалёка ад мяжы з Польш-
чай, з’яўляўся «сталіцай кан-
трабандыстаў». Зараз у Ра-
каве дзейнічаюць два музеі –
Валовічаў і Янушкевічаў.

На поўнач ад Ракава, на
беразе ракі Бярэзіна (Заход-
няя), стаіць вёска Гарадок.
Гэтыя мясціны былі заселе-

ныя яшчэ ў старажытныя
часы, і сведка гэтаму, гара-
дзішча, якое прымыкае да
вёскі (пляцоўка, абкружаная
шырокім ровам, за якім зна-
ходзяцца рэшткі валоў). У
свае часы археолагі выявілі
тут адзнакі пажарышча, а
таксама кераміку і кафлю з
выяваю герба «Ружа» (ціка-
ва, што паводле «Хронікі
Быхаўца» гэты герб належаў
аднаму з радоў, які суправа-
джаў князя Палямона падчас

перасялення ў Літву). Нека-
торыя даследчыкі звязваюць
гэтае гарадзішча з летапісным
Гарадцом, які ў сярэдзіне ХІІ
стагоддзя належаў князю Ва-
ладару Глебавічу, унуку вя-
домага полацкага князя Уся-
слава Чарадзея.

Далей на захад, таксама
ўздож Бярэзіны, ляжаць вёскі
Палачаны і Літва. Самі на-
звы гавораць аб іх старажыт-
насці, але, на жаль, пакуль
самыя раннія знойдзеныя
звесткі датуюцца 1756 годам,
калі гэтыя мясціны, якія ўва-
ходзілі ў маёнтак Палачаны,
купіў Томаш Алефяровіч.
Сама вёска Літва знаходзіц-
ца ў жывапісных мясцінах, а
самай старой мясцовай жы-
харцы нядаўна споўнілася
100 гадоў.

Я
шчэ адна невялікая
вёска Літва ляжыць на

рацэ Уса Стаўбцоўскага раё-
на. Вядомая з 1616 года, калі
ўладальнік маёнтка Літва
князь Януш Радзівіл прадаў
яго Юрыю Капачоўскаму, а
пазней маёнтак належаў Рдул-
тоўскім, Тышкевічам, Мянь-
коўскім і інш.

Праехаўшы мястэчкі Мір і
Карэлічы экспедыцыя патра-
піла ў Навагрудак, (я лічу,
мяркуемую. – Аўт.) першую
сталіцу ВКЛ. Горад уражвае
старажытнасцю і прыгажос-
цю – руіны замка ХІV–XVII
стагоддзяў, Фарны касцёл,
дзе ў 1422 годзе пабраліся
шлюбам кароль Ягайла і кня-
зёўна Соф’я Гальшанская,
гара Міндоўга, сядзіба Адама
Міцкевіча, старыя дамы, ча-
сткова адрэстаўраваныя. А не-
падалёк ад горада размешча-
на вёска Літоўка, дзе, магчы-
ма, у часы караля Міндоўга
была рэзідэнцыя першых
біскупаў Літоўскіх.

Н
а поўдзень ад Навагрудка,
каля вёскі Радагошча,

размешчана вялізная гара, па-
рослая старымі дубамі. Яна
ўражвае памерамі і прыгажос-
цю. У старадаўнія часы людзі
ўшаноўвалі свяшчэнныя дрэ-
вы і гаі, і дубы лічыліся сім-
валам Перуна. Як сцвярджа-
юць даследчыкі, гэта і ёсць
адно з старажытных свяцілі-
шчаў на Гарадзеншчыне (да-
туецца ажно VIII стагоддзем),
тым больш, падобныя свяці-
лішчы існавалі каля вёсак з
такой жа назвай (Радагошч)
як ва Украіне, так і ў Расіі.
Дарэчы, лічыцца, што на гэ-
тым гарадзішчы было перша-
пачатковае паселішча Нава-
грудка, а пасля ўжо, у Х–ХІ
стагоддзях, перанесенае на
тэрыторыю сучаснага горада.

Напрыканцы вандроўкі
экспедыцыя наведала магчы-
мую рэзідэнцыю караля
Міндоўга, замак Варуту, дзе
ён у 1251 годзе вытрымаў
аблогу войскаў князя Таўці-
віла. Зараз гэта гарадзішча,
з рэшткамі равоў і валоў,
каля г.п. Гарадзішча Барана-
віцкага раёна.

Аб былой магутнасці
старажытнай Літвы
Міндоўга і Вітаўта сёння
гавораць толькі рэшткі
гарадзішчаў, руіны зам-
каў, старыя касцёлы і
назвы вёсак і ўрочышчаў...

Рыгор КРЭНЬ,
фота аўтара

Гарадзішча каля вёскі Гарадок

Радагошча, месца старажытнага свяцілішча

Мяркуемая Варута каля г.п. Гарадзішча Навукоўцы ў Навагрудскім замку
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На падставе гуманнасцi і дабрынi
Тэатр «Зьніч» даўно вядомы сярод

сталічных гледачоў сваімі незвычай-
нымі імпрэзамі. Вось і гэтым разам
малая зала Беларускай дзяржаўнай
філармоніі змясціла ў сабе прадстаўні-
коў армянскай і ўкраінскай дыяспар у
Беларусі. І усё гэта з нагоды прыезду
ў Беларусь народнай артысткі Украі-
ны Ларысы Мікалаеўны Кадыравай.
Спектакль «Буты» ў яе выкананні
стаў сапраўды неардынарнай падзеяй
у культурным жыцці сталіцы, бо ён
аб’яднаў вакол сябе прадстаўнікоў
некалі вялікай і шматнацыянальнай
дзяржавы. Спектакль армянскага
рэжысёра Акопа Казанчана «Буты»
(што ў перакладзе з украінскай мовы
азначае «Быць») прысвечаны легендар-
най армянскай актрысе Сірануйш,
якая ў росквіце сваёй творчасці сыгра-
ла Гамлета. Галоўная гераіня спек-
такля – прыбіральшчыца тэатраль-
най грымёркі (у выкананні Ларысы
Кадыравай) распавядае пра лёс актры-
сы, пра яе пачуцці падчас працы над
роляй Гамлета, пра народнае пры-
знанне Сірануйш пасля яе творчага
трыумфу.

Перад спектаклем Ларыса Мікала-
еўна ўдзяліла некалькі хвілін і пагадзі-
лася на кароткую размову, якая была
прасякнутая светлай настальгіяй па
тых часах, калі і Украіна, і Арменія, і
Беларусь былі разам.

– Ларыса Мікалаеўна, скажыце, калі лас-
ка, што значыць для Вас гэты прыезд у Бе-
ларусь?

– Заўсёды з задавальненнем прыязджаю ў
Мінск, у мяне тут ёсць сябры. Я і раней была
тут некалькі разоў на гастролях. І да сённяш-
няга дня захоўваю ў сваім доме цудоўныя
вырабы з беларускай саломкі і лёну. Люблю
Беларусь за дзіўную чысціню. Мы ехалі сюды
на машыне, і, як толькі перасяклі мяжу, адра-
зу адчулі, якія добрыя дарогі тут, і ўбачылі,
які навокал парадак і чысціня. І мімаволі пера-
носіш гэтыя якасці на тых людзей, што жы-

вуць на гэтай зямлі, – здаецца, што ўсе яны
такія чыстыя, сумленныя і добрыя.

Ваша дзяржаўная філармонія – гэта проста
унікальны культурны цэнтр. Да прыкладу, я
не ведаю ва Украіне ніводнай філармоніі, дзе б
ужо дваццаць гадоў існаваў такі тэатр мона-
драмы, як ваш «Зьніч». Тое, што ў вас ёсць
музей Мулявіна – таксама дзіва, бо я не ве-
даю ніводнай філармоніі, дзе быў музей твор-
чай асобы. Мы ўсе выраслі на яго песнях і ўсе
любяць «Песняроў». Іх цудоўнае непаўтор-
нае гучанне, унутраная гармонія, вядома ж,
ішлі ад любові да роднай зямлі, народа, на-
роднай песні, ад любові да роднага слова.

Са сваімі спектаклямі я аб’ездзіла ўвесь
свет. Паўсюль прымалі добра, нават там, дзе
не разумелі ніводнага сказанага мною слова.
Я заўсёды была супраць «бягучага радка»,
які часта прапаноўвалі ў азіяцкіх і еўра-
пейскіх краінах, бо лічу, што мова тэатра –
універсальная. Акцёр сваёю ігрой, сілай сва-
ёй эмацыянальнай думкі павінен данесці тое,
што закладзена ў спектаклі. Дый у гледача
ёсць магчымасць услухацца ў аўтэнтычнасць
мовы, адчуць і зразумець яе мілагучнасць.

Беларускі глядач кранае мяне тым, што
разумее мяне, разумее тое, што я хачу ска-
заць без усялякага перакладу.

– Як бы Вы азначылі свой творчы перы-
яд, які звязяны са спектаклем «Буты»?

– Паставіць гэты спектакль прапанаваў
мне мастацкі кіраўнік армянскага тэатра
Акуб Казанчан. Украінская актрыса іграе ар-
мянскую актрысу, маючы на ўвазе і нават
кажучы пра Сару Бернар, якая таксама ігра-
ла Гамлета. У гэтым спектаклі быццам бы
сціраюцца не толькі культурныя і геаграфіч-
ныя межы, але і межы ў прасторы і часе; мы
гаворым пра чалавечую супольнасць на пад-
ставе гуманнасці, дабрыні, інтэлекту, розу-
му, глыбокага духоўнага свету. Для мяне гэта
унікальная магчымасць, каб весці дыялог
культур.

Кожны год у нас ва Украіне я арганізоў-
ваю фестывалі. Адзін з іх – фестываль жано-
чых монадрам. У мінулым годзе фестываль
быў прысвечаны Маркесу, а ў гэтым годзе ён
будзе прысвечаны Гогалю. На гэты фестываль
з’едуцца прадстаўнікі універсітэтаў славянскай
філалогіі Гарварда, рымскага, пакістанскага,
індыйскага, польскага, расійскага універсітэ-
таў. І мы будзем размаўляць пра Гогаля, які
з украінскай душой пісаў па-руску.

Іна САБАЛЕЎСКАЯ

Клінковая зброя
Полацкай зямлі

19 чэрвеня 2009 года ў Нацыянальным музеі гісто�
рыі і культуры Беларусі адбылася прэзентацыя кнігі
Мікалая Плавінскага «Нарысы гісторыі клінковай зброі
Х–ХІІІ стагоддзяў на Беларусі».

Аўтар кнігі скончыў гістарычны факультэт БДУ, аспіран�
туру Інстытута гісторыі НАН Беларусі, і ўжо на працягу 10
гадоў працуе ў Нацыянальным музеі гісторыі і культуры Бе�
ларусі, а з нядаўняга часу ўзначальвае аддзел археалогіі,
нумізматыкі і зброі. У свае 28 гадоў Мікалай Аляксандравіч
напісаў больш як 50 навуковых артыкулаў. Дзякуючы яго на�
маганням ужо колькі гадоў запар на Віцебшчыну, на зямлю
былога Полацкага княства, штогод арганізоўваюцца ар�
хеалагічныя экспедыцыі, падчас якіх было сабрана шмат
матэрыялаў па гісторыі Беларусі Х–ХІІІ стагоддзяў, у тым
ліку і клінковай зброі (дарэчы, у экспедыцыях было зной�
дзена каля 40 мячоў).

На падставе археалагічных дадзеных, матэрыялаў, са�
браных самім аўтарам, пісьмовых (у тым ліку і замежных) і
іканаграфічных крыніцаў у кнізе выяўляюцца асноўныя на�
прамкі развіцця клінковай зброі на Беларусі ў Сярэднявеч�
чы. І што вельмі цікава, на падставе апошніх даследаванняў

акрамя сухіх фактаў аўтар
прапаноўвае і свае гіпотэзы.
Увогуле, тэкст кнігі супра�
ваджаецца шматлікімі ілюс�
трацыямі. Як зазначыў вядо�
мы беларускі археолаг Георгі
Штыхаў, гэта першая аба�
гульняючая манаграфія па
дадзеным перыядзе на ма�
ла вывучаную і складаную
тэму будзе мець попыт не
толькі ў беларускіх гісторы�
каў і даследчыкаў, але і ў іх
калег з замежжа (дарэчы,
гэта ўжо другая рэдакцыя
кнігі, папраўленая і дапоўне�
ная). На мой погляд, кніга
будзе цікавай не толькі архе�
олагам, гісторыкам і музей�
ным супрацоўнікам, але і
проста аматарам гісторыі.

Пятро СВІРЫД

Выстава

Фотаздымкі сувязіста

Сваю выставу ў зале Та-
варыства беларускай мовы
фотамастак Мікола Ліннік
суправадзіў такімі словамі:
«Я не чакаю, што ўсе мае
працы табе, шаноўны глядач,
спадабаюцца. Але выстава
мае назву “Так бачу свет”.
Тваё ж бачанне, верагодна,
іншае. І гэта добра, што кож-
ны бачыць яго па-свойму».
Тым не менш, імпрэза займе-
ла свайго гледача, бо на фота-

здымках – краявіды роднай
зямлі, помнікі архітэктуры,
сцэнкі з жыцця. Прадстаўле-
ныя  на выставе і здымкі,
зробленыя ў 70–80-я гады мі-
нулага стагоддзя. Цікава па-
глядзець, як змяніўся свет.

Аўтар адзначае, што ўсе
здымкі зробленыя апаратам
«Зенит» розных мадыфіка-
цыяў, фота аматарскае і не
праходзіла апрацовак камп’-
ютэрнымі праграмамі. Фата-

графіяй заняўся ў 1963 го-
дзе – у старэйшага брата
быў апарат «Зоркий», і дзе-
вя ціг адовы хлопчык заг а-

рэўся  ж аданнем зды-
маць. А праз некалькі
гадоў набыў свой пер-
шы «Зенит-Е» – збіраў
грошы са стыпендыі і
атрымаў заробак у бу-
даўнічым атрадзе. Тым
здымачом ён карыста-
ецца і сёння. «Я люб-
лю ўсё рэальнае, – зазна-
чае сп. Ліннік, – атрым-
ліваю радасць ад таго,
што ўдалося быць у пэў-
ны час у пэўным месцы
і націснуць на затвор фо-
таапарата».

М. Ліннік не мае спе-
цыяльнай мастацкай ці
тэхнічнай адукацы – ён
радыёінжынер, працуе ў
філіяле «Міжгародняя
сувязь» рэспубліканска-
га унітарнага прадпры-
емства «Белтэлекам».
Некалі ён пяць гадоў

працаваў нявызваленым на-
меснікам старшыні Радашко-
віцкага пасялковага Савета
народных дэпутатаў, і дзяку-
ючы яму ў той час право-
дзіліся шматлікія вечарыны
ў сярэдняй і музычнай шко-
лах, Доме культуры, біблія-
тэцы, бальніцы і санаторыі
«Сасновы бор», ладзіліся экс-
курсіі па гістарычных мясці-
нах Беларусі.

Уладзімір ПІРОГ

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Помнік Пятру Мсціслаўцу

Куды дзяюцца «конскія сілы»?..
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Конкурс

 Літва Літва Літва Літва Літваяк этымалагічная
і семасіялагічная праблема

Этнахаронім

Да тысячагоддзя першай пісьмовай згадкі Літвы

Паводле альманаха «Druvis» (№ 2 за 2008 г.). Скарачэнне ар-
тыкула і адаптацыя для нашага выдання зробленыя ў рэдакцыі
«КГ».

Першыя публікацыі – у №№ 17–19 за 2009 г.

«Грамадска�станавая»
версія

Г
этая версія была прапа-
наваная яшчэ ў 1932 г.
X. Лаўмянскім, які вы-

казаў думку, што ў шэрагу
кантэкстаў у рускіх летапі-
сах пад Літвой разумеецца не
племя літоўцаў і не край, а
княскія вайсковыя дружыны.
Яшчэ раней Э. Вольтэр звяр-
нуў увагу на тлумачэнне «Ле-
тапісцам Пераслаўля Суз-
дальскага» да згадкі пра
Літву: «конокръмци», што ён
інтэрпрэтаваў як ўказанне на
старажытны занятак літоў-
цаў – догляд коней і супас-
тавіў яго з беларускім літуа-
нізмам ройтиники “вершнікі,
коннікі” (літ. raitas “вершнік”
< ням. Reiter “вершнік,
коннік, кавалерыст”). У ак-
тах часоў ВКЛ, напісаных на
лаціне, гэтыя «канакормцы»
называюцца pabulatores equo-
rum “нарыхтоўшчыкі корму
для коней, фуражыры”, на
старабеларускай мове – лей-
ти, што азначала “чорнара-
бочыя дваровыя людзі; ра-
ботнікі стайні феадала”. Дог-
лядам княскіх коней (кони
воживали) займаліся і рой-
тиники.

Лінгвістычную інтэрпрэ-
тацыю тэрміна лейти прапа-
наваў у сярэдзіне 1990-х гг.
С. Каралюнас. Ён у якасці
крыніцы для этнахароніма
Літва ўзнаўляе гіпатэтычныя
праформы *leit- са значэннем
“збірацца разам”, *leita “дру-
жына, войска”, выводзячы з
іх значэнне “узброенае супра-
ваджэнне князя” для рэаль-
на засведчанага слова leitis
(лат. “літовец”). Далейшае
развіццё гэтая гіпотэза атры-
мала ў манаграфіі А. Дубоні-
са. Як можна меркаваць па-
водле даследаванняў С. Кара-
люнаса і А. Дубоніса, лейці
ўтваралі асобны грамадскі
стан напаўзалежных служы-
лых людзей, валодалі спад-
чыннай зямлёй і пэўнымі аса-
бістымі вольнасцямі, выкон-
валі вайсковыя абавязкі,
жылі вялікімі сем’ямі. Вера-
годна, гэты стан уяўляў спад-
чыну радавага ладу, бо лей-
цямі нельга было стаць ні па
волі князя, ні як-небудзь іна-
чай. Апроч іншага, у абавязкі
лейцяў уваходзіў догляд зам-
каў, частка лейцяў нават на-

лежала да шляхецкага стану.
Версію С. Каралюнаса пад-

трымаў і венгерскі даследнік
Э. Байтар, прывёўшы ў якасці
паралелі назву дружыны
вікінгаў Русь, якая потым
стала ўжывацца як этнонім.
Але Байтар лічыць назоў
*leitis за супольны для адзі-
нага лета-літоўскага племені
(Lithuanian-Latvian tribe),
якое здзейсніла двухэтапную
міграцыю на поўнач. Першая
міграцыя адбылася з тэрыто-
рыі сучаснай Літвы ў VI ст.
н.э. і мела вынікам аселішча
латгалаў у Відзэме. Другая
здзяйснялася з тэрыторыі су-
часнай Беларусі ў VIII–IX
стст. н.э., калі латгалы аселі
ў цяперашняй Латгаліі. На
думку Байтара, Латгалію на-
самрэч засялілі славяне-кры-
вічы, якія засвоілі балцкую
гаворку. Да гіпатэтычнай
праформы *Leit-a Байтар уз-
водзіць і Lietuva, i Latvia, i
Letgale, што з фармальнага
гледзішча больш чым спрэч-
на, як, зрэшты, і балтыза-
цыя славянаў-крывічоў пад-
час іх рассялення ў Латгале,
тады як больш натуральна
разглядаць паступовую сла-
візацыю балтаў-крывічоў у
больш познія часы.

З
 гісторыі толькі нашага
рэгіёну вядомыя як фак-
ты своеасаблівай грамад-

ска-станавай спецыялізацыі
пэўных этнічных груп, так і
выпадкі пераносу этнічных
найменняў на назвы занят-
каў. Так, блр. борці, барцякі
“перасяленцы з прускай Бар-
ты”, якія мелі асобнае Бар-
цянскае староства, спецыялі-
заваліся на будаўніцтве мас-
тоў, за што не прызываліся
ў войска. Так, добра інвен-
тарызаванае ў XVII ст. Бар-
цянскае староства складала-
ся з чатырох вайтоўстваў:
Пяляскага, Скалоўскага, Га-
радзенскага і Панямонскага
(у склад кожнага з іх уваходзі-
ла ад трох да васьмі вёсак,
што і ўтваралі адносна невя-
лікія сельскія акругі – копы
або «крывулі»). Цікава, што
Барцянскае староства было
заселенае ў XIV ст. прускімі
ўцекачамі і перасяленцамі з
земляў Барта і Скаловія, пра
што сведчаць і сучасныя на-

мінацыі жыхароў: скалікі
(skali kai) і барцякі
(barc’ekai), борці.

Назоў борці стаў нават
спецыялізаваным тэрмінам
для азначэння пэўнай карпа-
рацыі будаўнікоў і пільна-
вальнікаў мастоў. Пры гэтым
трэба ўлічыць яшчэ два мо-
манты: 1 ) будоўля мастоў ў
індаеўрапейскіх традыцыях
уваходзіла ў кола абавязкаў
пэўных святарскіх карпара-
цыяў (параўн. лац. pontifex
“той, хто будуе мост”; рыту-
альны кантэкст мае і спеў-
ная формула «масці клалку,
заві ў хатку» ў валачобных і
калядных тэкстах); 2 ) тэрмін
барцякі ўжо быў супастаўле-
ны з назовам адной са свя-
тарскіх карпарацыяў.

Што да крывічоў, то не губ-
ляе значнасці заўвага У. Та-
парова: «Крывічы могуць
асэнсоўвацца як пэўнага
кшталту левіты, племя жра-
цоў, святароў».

Асабліва варта прыгадаць
блр. *літва “чараўніца” > блр.
маг. літпа ды пад. У гэтым
сэнсе зусім не вылучана
развіццё значэння “чараўнік”
у слова ліцвін, як гэта выні-
кае з кантэксту фразы:
«Вялікі чараўнік, сказана –
ліцвін» (ЛП № 215 «Ваў-
калкі», запісана ў Васіль-
коўскім п. Кіеўскай губ.; ра-
ней ва Украіне ліцвінамі на-

Літоўскі баярын
Гравюра з «Хронікі

Еўрапейскай Сарматыі»
Аляксандра Гваньіні

(XVI ст.)

зывалі беларусаў). Не ў апош-
нюю чаргу гэта звязана з
доўгім трываннем паганства
на балцкіх землях. Ва Украі-
не вядомая падобная назва рас-
ліны литвинчики “смілка ар-
меріевидна, Silene armeria L.”,
якое Этымалагічны слоўнік
украінскай мовы звязвае з
литвин “литовець; (заст.)
білорус; полішук” на той пад-
ставе, што від Silene lithuanica
Zapal., y адрозненне ад Silene
armeria, якую разводзяць у

садах, расце на Палессі ў ба-
рах .

З другога боку, маем блр.
маскалі “салдаты, жаўнеры”,
магчыма, яцв. drygi “мас-
калі” (параўн. ст.-анг. dryht
“атрад, світа; натоўп, людзі”,
праслав. *dru ina).

І
стотную падтрымку гіпо-
тэза Каралюнаса-Дубоніса
знаходзіць у германскіх

дадзеных, асабліва скан-
дынаўскіх, дзе адзначаныя
словы, фармальна і семантыч-
на блізкія рэканструяванаму
*leita. Больш за тое, яны ста-
ліся ці не галоўнай крыніцай
прапанаванай рэканструкцыі,
бо гістарычныя сведчанні пад-
трымліваюць яе толькі ўскос-
на. Слабым бокам гіпотэзы
С. Каралюнаса з’яўляецца тое,
што ў балцкіх мовах (і най-
перш у літоўскай) не знахо-
дзіцца якіх-колечы слядоў
існавання рэканструяванага
слова з адпаведным значэн-
нем, а рэканструкцыя пад-
трымліваецца адно вонкавым
параўнаннем з падобнымі сло-
вамі іншых моваў. А. Жлут-
ка, апроч таго, адзначае, што
дакументы, на якія абапіра-
ецца рэканструкцыя Каралю-
наса-Дубоніса, належаць поз-
няму часу, «калі ўжо маглі
адбыцца істотныя змены ў
этнічным складзе насельніцт-
ва і анамастыцы розных рэгіё-
наў ВКЛ». Але выснова зга-
данага аўтара пра тое, што
«пошукі ў балцкім накірун-
ку заходзяць у тупік», з’яў-
ляецца яўна паспешлівай.

Ва ўсякім разе, марская і
вайсковая скіраванасць раз-
гляданай тэрміналогіі з’яўля-
ецца спецыфічнай паўночна-
германскай інавацыяй і, на-
ват па-за этымалагічнымі
кантраверзамі, гэтая акаліч-
насць ставіць гіпотэзу Кара-
люнаса-Дубоніса перад сур’-
ёзнай дылемай:

 або не зважаць на зака-
намерныя суадносіны зах.-
балц. ei- усх.-балц. iе- слав.
і ў рэальна засведчаных сло-

вах, датычных разгляданага
этнахароніма, і ўважаць
(зрэшты, пераканаўча так і
не даведзеную) адпаведнасць
балцкіх і паўночнагерманскіх
слоў за супольную «цыркум-
балтыйскую» семантычную
інавацыю, якая падтрымліва-
лася б суадносінамі балц. t –
герм. , але безадносную да
звязаных з морам заняткаў
насельніцтва;

 або лічыць балцкія сло-
вы залежнымі ад сканды-
наўскіх, праніклых у балцкі
рэгіён на пачатку эпохі
вікінгаў і ўсталявання ганд-
лёвых шляхоў у паўднёва-
ўсходнюю Прыбалтыку. Лей-
дангі на Усход сапраўды былі
рэгулярныя, прынамсі, з VIII
ст., магчыма, і раней. Яны
маглі спрычыніцца да зама-
цавання ў Сярэднявеччы за
двума даволі вялікімі абша-
рамі назваў Літва і Русь з іх
пазнейшай этнізацыяй. Пры-
намсі, у кодэксе Упланда ёсць
цікавы пасаж, які робіць та-
кое меркаванне не немагчы-
мым. Там шведскае *ro R
даўно ўважаецца за крыніцу
Rootsi / Ruotsi / Rus (праз
пасярэдніцтва фінскіх
моваў). Шведскія словы li  i
le ung можна з тых жа пад-
ставаў уважаць за крыніцы
як слав. Литьва, так і літ.
Lietuva (ад le ung), a для ст.-
блр. лейтм, лат. leitis крыні-
цу шукаць, напрыклад, у на-
рвежскіх гаворках. Тады і
Літва, і Русь былі б слядамі
тэхнічных тэрмінаў сканды-
наўскага паходжання для аз-
начэння вайскова-гандлёвых
выправаў, якія кантралявалі
транспартныя (найперш вод-
ныя) шляхі ў Прыбалтыцы і
Усходняй Еўропе.

Такі перанос сацыяльнай
тэрміналогіі ў сферу этнаніміі
зусім не выключны. Прык-
ладна 4 тысячы гадоў таму
на Блізкім Усходзе з аскеп-
каў розных этнасаў утвара-
ліся адмысловыя карпарацыі
рабаўнічых бандаў hapiru
(літар. «зброд»), якія кант-
ралявалі буйныя гандлёвыя
шляхі, пазней паступалі на
службу вайсковымі наймітамі
да магутных цароў і, відаць,
падпарадкавалі частку семі-
таў, перадаўшы ім сваё кар-
паратыўнае найменне hab/
piru, ад якога пазней утва-
рылася этнічная назва габ-
рэяў.

Г
іпотэза Каралюнаса-Ду-
боніса не вырашае гэтай
дылемы. Але, ва ўся-

лякім разе, гэтая гіпотэза
размыкае кола, у якое патра-
пілі іншыя падыходы да вы-
тлумачэння назвы Літва, за
кошт уключэння гісторыка-
культурнага кантэксту і, ад-
паведна, больш пільнай увагі
да семантычнага боку праб-
лемы. Аднак, здаецца, мена-
віта матывацыйны (семасія-
лагічны) бок патрабуе далей-
шага прасвятлення. Пры гэ-
тым менавіта дадзеныя ўлас-
на балцкай традыцыі могуць
аказацца вельмі карыснымі.

Сяргей САНЬКО

Літва Тысячагадовая – наш родны край
Мастацкая выстава
конкурс для дзяцей і моладзі Беларусі

прысвячаецца тысячагоддзю першай згадкі ў пісьмовых крыніцах
племя «Літва». Больш чым праз 200 гадоў гэтае найменне дало
імя новай дзяржаве – Вялікаму Княству Літоўскаму. З нагоды слаў

нага юбілею Аргкамітэт «Міленіум Літвы» запрашае да ўдзелу ў
імпрэзе ўсіх беларускіх дзяцей і моладзь як з Бацькаўшчыны, так і
з іншых краінаў, дзе жывуць беларусы
ліцьвіны, і не толькі белару

саў, але і ўсіх, хто пачувае сябе прыналежным да вялікай і багатай
спадчыны Вялікага Княства Літоўскага.

Малюнкі ў рамках, а таксама іншыя працы належыць падаваць
у Палац мастацтва да 10 кастрычніка гэтага года. Адрас: вуліца Каз

лова, 3, г. Мінск.

Адкрыццё выставы запланаванае на 22 кастрычніка 2009 года
ў сталічным Палацы мастацтва.

Аргкамітэт «Міленіум Літвы»
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Асоба ў краязнаўстве

Па рэках
з фотаапаратам

Міхаіл Калінін

Чалавек, пра якога хачу расказаць, – адзін з тых, на кім трымаецца на-
цыя, дзяржава. Альтруісты, «працаголікі» – яны прыходзяць на свет, каб
сваёй руплівай дзейнасцю на ніве асветы, навукі зрабіць яго лепшым, больш
утульным, спасцігальным. Менавіта такі чалавек Міхаіл Юр’евіч Калінін,
дырэктар Цэнтральнага навукова-даследчага інстытута комплекснага
выкарыстання водных рэсурсаў (ЦНДІКВВР), доктар тэхнічных навук,
прафесар Міжнароднага дзяржаўнага універсітэта імя А.Д. Сахарава, вы-
датны фотааматар.

Возера Свір

Рака Прыпяць

Макет русла Прыпяці

24 чэрвеня Міхаілу Юр’евічу Калініну споўніла-
ся 60 гадоў. Хочацца пажадаць яму моцнага зда-
роўя, творчых поспехаў і дабрабыту, як і ягонай
маці Ірыне Валяр’янаўне, якая піша вершы, апты-
містка, жыццялюбка і якой 29 чэрвеня спаўняец-
ца 85 гадоў.

Лявон ЦЕЛЕШ,
г. Дзяржынск

У
 красавіку мне пашан-

цавала наведаць фота-
выстаўку Міхаіла Ка-

лініна «Прырода Міншчы-
ны», прысвечаную Году род-
най зямлі, што праходзіла ў
Белдзяржуніверсітэце. Шчы-
ра кажучы, я быў зачарава-
ны фотаздымкамі; яны вы-
значаюцца высокай прафесій-
насцю, да іх можна ставіцца
як да прадметаў сучаснага
выяўленчага мастацтва і эс-
тэтычнага выхавання.

Краявіды Нарачы, Лагой-
шчыны, Нясвіжа, ваколіцаў
Мінска, маляўнічых куточкаў
вобласці – усё гэта натхняе,
садзейнічае большай павазе
да нашай прыроды. Зачара-
ваны яго фотатворамі, заха-
цеў больш даведацца пра гэ-
тага унікальнага фотамайст-
ра. Адбылася сустрэча, і вось
што ён мне расказаў.

Любоў да фатаграфавання
ў дзяцінстве прывіў бацька.
З таямніцамі прыроды пачаў
знаёміцца ў школьныя гады,
калі падчас летніх канікулаў
у складзе экспедыцый Інсты-
тута геалогіі АН БССР выяз-
джаў з геолагамі на пошукі
нафты ў Рэчыцкі раён.

Магчыма, якраз удзел у
экспедыцыях і вырашыў яго
далейшы лёс: у 1968 годзе
Міхаіл Юр’евіч паступіў ву-
чыцца на геолага-геаграфіч-
ны факультэт Белдзяржуні-
версітэта. А ў 1969-м у скла-
дзе групы студэнтаў-геолагаў
быў пераведзены ў Кіеўскі
дзяржаўны універсітэт імя
Т.Р. Шаўчэнкі, які і закон-
чыў па спецыяльнасці «Гідра-
геалогія і інжынерная геало-
гія». Пасля службы ў войс-
ку пачаў працаваць у Цэнт-
ральным навукова-даследчым

інстытуце комплекснага вы-
карыстання водных рэсурсаў.
Кандыдацкую дысертацыю па
спецыяльнасці «Геолага-міне-
ралагічныя навукі» абараніў
у 1979 годзе. Па заданні
Міністэрства воднай гаспа-
даркі СССР яму давялося
шмат працаваць у розных са-
юзных рэспубліках, у Сярэд-

няй Азіі, а ў канцы 1980-х –
пачатку 1990-х працаваў кан-
сультантам у Йеменскай Рэс-
публіцы. Накоплены багаты
досвед і шматлікія навуковыя
публікацыі па праблемах
вады і водакарыстання са-
дзейнічалі напісанню дысер-
тацыі, якую ён абараніў з
прысваеннем яму вучонай
ступені доктара тэхнічных
навук.

Міхаіл Калінін падарож-
нічаў шмат і па абсягах бы-
лога Савецкага Саюза ад Да-
лёкага Усходу да Закарпац-
ця, і за ягонымі межамі. А з
ім заўсёды быў сябра – фота-
апарат.

Н
яшмат знойдзецца ў
Беларусі месцаў, дзе
не пабываў Міхаіл Ка-

лінін, адкуль не прывёз фо-
таздымкі маляўнічай прыро-
ды. Фотааматарства, кажа
ён, адымае шмат вольнага
часу, а таксама сродкаў. Каб
зняць, прыкладам, з вышыні
птушынага палёту возера ці
даліну Дзвіны, ён наймае вер-
талёт на ўласныя сродкі (а
гэта каштуе нямала).

Здабытыя, часам з
вялікімі цяжкасцямі, яго фо-
таздымкі з відамі беларускай
прыроды ў Год роднай зямлі
вандруюць па ўсёй краіне. З
фотавыстаўкай «Прырода
Міншчыны» пазнаёміліся ак-
рамя Мінска жыхары Бары-
сава, Смалівічаў. Далейшы
маршрут яе – у Маладзечна,
Слуцк, Нясвіж і іншыя гара-
ды вобласці. А фотавыстаў-
ка «Прырода Гомельшчыны»
з Гомеля «пераехала» ў Ма-
зыр, затым накіруецца ў Рэ-
чыцу. З дзівоснымі краявідамі
Паазер’я пазнаёміліся віцяб-
чане, і цяпер выстаўка дэман-
струецца ў Паставах, якім
сёлета 600 гадоў з часу пер-
шага ўпамінання ў пісьмовых
крыніцах.

Сёлета з фотапрацамі Мі-
хаіла Юр’евіча змогуць па-
знаёміцца і жыхары Гродзен-
скай, Брэсцкай і Магілёўскай
абласцей. Яго выдатнымі фо-
таздымкамі ўпрыгожаны
шматлікія кнігі (напрыклад,
«Блакітны скарб Беларусі»,
«Туристическая энциклопе-
дия Беларуси», «Курорты и
здравницы Беларуси»), а так-
сама буклеты і даведнікі.
Фотасправа, як адзначыў
Міхаіл Калінін, не перашка-
джае, а якраз дапамагае яго
навуковай дзейнасці.

Ужо 6 гадоў ён узначаль-
вае навукова-даследчы інс-
тытут, з’яўляецца ініцыята-

рам правядзення ў Мінску
Міжнародных водных форумаў
у 2003, 2006 і 2008 гадах.

Асабіста і ў сааўтарстве ім
выдадзена каля 400 навуко-
вых працаў, ён аўтар дзевяці
вынаходніцтваў. Шматлікія
даследаванні Міхаіла Каліні-
на прысвечаны ахове наваколь-
нага асяроддзя і здароўю на-
сельніцтва. З 2007 года ён
працуе і ў Дзяржаўным эка-
лагічным універсітэце імя
А.Д. Сахарава. Добра веда-
юць яго і далёка за межамі
краіны. Міхаіл Калінін прад-
стаўляў Рэспубліку Беларусь
на Мексіканскім Водным Фо-
руме ў 2006 годзе, быў адзі-
ным прадстаўніком ад Бела-
русі на Стамбульскім Сусвет-
ным Водным Форуме ў сака-
віку 2009 года.

Цяпер рыхтуе дзве фота-
выстаўкі, прысвечаныя пры-
родзе Беларусі, для пасоль-
ства Рэспублікі Беларусь у
Турцыі. Міністэрства замеж-
ных спраў Рэспублікі Бела-
русь падтрымала ідэю пасла
ў Турцыі Валерыя Калесніка
аб адкрыцці адпаведных вы-
ставак Міхаіла Калініна ва
ўсіх краінах свету.

За сваю працу Міхаіл Ка-
лінін узнагароджаны медалём
«За працоўныя заслугі» і
шматлікімі ганаровымі грама-
тамі.

У гутарцы я адзначыў яго
сціпласць, уменне выслухаць
суразмоўцу – рысы, уласцівыя
беларускаму інтэлігенту (і
чаго нестае некаторым прад-
стаўнікам чынавенства высо-
кага рангу).

Н
а в е д в а ю ч ы

  многія краі-
         ны, Міхаіл Ка-
лінін бачыў там музеі,
прысвечаныя вадзе, і
ў яго нарадзілася ідэя
стварыць такі ж му-
зей у нас. Задума
ажыццявілася 5 чэр-
веня 2007 года, калі
быў адкрыты музей
«Водныя рэсурсы Рэс-
публікі Беларусь» (ці
музей вады), які мес-
ціцца ў будынку
інстытута. Тут ёсць
даведачна-інфарма-
цыйныя матэрыялы
аб стане водных аб’-

ектаў краіны і яе водных рэ-
сурсах. Цікавасць выкліка-
юць фрагмент мінскага вода-
правода 1874 года, знойдзены
ў рацэ Свіслач у 2003 годзе,
керамічная трубка, якая вы-
карыстоўвалася ў сярэдзіне
ХІХ стагоддзя пад час пер-
шага дрэнажу зямель на Ма-
гілёўшчыне. А ў двары інсты-
тута знаходзіцца самы буй-
ны экспанат музея плошчай
каля 300 м2 – мадэль басей-
на ракі Прыпяць на ўсёй пра-
цягласці на тэрыторыі Бела-
русі. Даследаванні, якія пра-
водзяць супрацоўнікі інсты-
тута на гэтай мадэлі, дазва-
ляюць папярэдзіць насельні-
цтва Заходняга і Беларуска-
га Палесся пра маштабы па-
водкі і яе наступствы. З гэ-
тымі і іншымі шматлікімі ма-
тэрыяламі наведвальнікаў
знаёміць загадчык музея,
кандыдат філасофскіх навук,
дацэнт Віктар Уладзіміравіч
Свірэлін. Ён жа збірае і ка-
лекцыю казак, міфаў, падан-
няў пра рэкі, азёры і балоты
Беларусі.

Музей наведвалі госці з
многіх краінаў свету. А на-
шая моладзь пасля наведван-
ня музея пачынае больш аш-
чадна ставіцца да крыніцы
жыцця на планеце – вады.

Зразумела, немагчыма
шмат расказаць у кароткім
артыкуле пра гэтага талена-
вітага вучонага, даследчыка,
педагога і грамадзяніна. Але
да ўсіх званняў і тытулаў
можна дадаць яшчэ адзін,
ганаровы, – выдатны края-
знаўца.
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45 гадоў таму ў Цімкавічах на Капыльшчыне
24 чэрвеня быў адкрыты народны музей Кузьмы
Чорнага. Зычым супрацоўнікам установы поспе-
хаў і новых адкрыццяў. І прапануем чытачам
газеты артыкул нашага даўняга аўтара прафе-
сара Івана Лепешава пра малавядомыя старонкі
жыцця класіка.

З нялёгкага жыцця
Кузьмы Чорнага

У 12-томнай «Беларускай Савецкай Энцыклапедыі» ў артыкуле пра Кузьму Чорна-
га (1974, т. 11) няма нават упамінку пра трагічныя старонкі з жыцця нашага вы-
датнага пісьменніка, класіка беларускай літаратуры, які пражыў усяго 44 гады. У
цяперашніх жа энцыклапедыях («Беларуская Энцыклапедыя», т. 17; «Республика
Беларусь», т. 7), а таксама ў шасцітомным бібліяграфічным даведніку «Беларускія
пісьменнікі» (т. 6) сцісла паведамляецца, што К. Чорны ў 1938 годзе быў арыштава-
ны, а ў 1939 годзе выпушчаны на волю. Па тры-чатыры радкі пра сталінскія рэпрэсіі
ў дачыненні да К. Чорнага даюць «Гісторыя беларускай літаратуры ХХ стагоддзя»
(1999, т. 2) і падручнік для 11 класа «Беларуская літаратура» (1999). А вось больш
падрабязныя звесткі.

З нялёгкага жыцця
Кузьмы Чорнага

Кузьма Чорны (справа), жонка Рэня (Рэвека)
з дачкою Рагнедай і Д. Свераноўскі (швагер); 1929 г.

Малюнак К. Чорнага перыя"
ду Вялікай Айчыннай вайны

Вуліца ў Цімкавічах

П
ад канец 1930-х

     гадоў з некалькіх
     сот няў беларускіх

т ворцаў ацалела т олькі ча-
т ырнаццаць чалавек. Ст а-
лінскі хапун не абмінуў і
Кузьму Чорнага. Хоць і не
знішчыў яго, як іншых, але
зламаў вялікага чалавека,
укараціў ягоны век. 13 каст -
рычніка 1938 года К. Чорна-
га арышт авалі, т рымалі ў
камеры-адзіночцы і выпусцілі
з кадэбісцкіх кіпцюроў т олькі
праз 8 месяцаў. А як здзека-
валіся з яго, пра гэт а ён згад-
вае ў сваім дзённіку 3 каст -
рычніка 1944 года – незадоў-
га перад заўчаснай смерцю:
«У яжоўскай т урме мяне са-
джалі на кол, білі вялікім жа-
лезным ключом па галаве і
палівалі збіт ае месца халод-
най вадой, паднімалі і кідалі
на рэйку, білі паленам па го-
лым жываце, уст аўлялі ў
вушы папяровыя т рубкі і
раўлі ў іх на ўсё горла, уга-
нялі ў камеру з пацукамі...»

Ён мужна выт рымліваў усе
кат аванні і аніяк не пагадзіў-
ся з т ым, чаго садыст ы дабі-
валіся ад яго, – прызнання,
шт о ён «нацфашыст » і поль-
скі шпіён. Але мусіў, каб за-
ст ацца жывым, пагадзіцца
з іх бескампраміснай прапа-
новай ст аць сакрэт ным су-
працоўнікам з «органамі».

У беларускім друку доўгі
час быт авала сцвярджэнне,
быццам вызваліў К. Чорнага
з т урмы Панамарэнка –
ст алінскі ст аўленік у Мінску,
галоўны т агачасны кіраўнік
кампарт ыі Беларусі. Зрэдку
гэт а сцвярджэнне суст ракаец-
ца і цяпер. Так, у 2000 годзе
ў серыі «Беларускі кнігазбор»
пабачылі свет  «Выбраныя
т воры» К. Чорнага . Сярод
іншых лепшых т вораў
пісьменніка т ут  упершыню на
аснове аўт ографа змешчаны
(без ранейшых рэдакт арскіх
і цэнзарскіх скарачэнняў)
«Дзённік». У камент ары да
«Дзённіка», як бы між
іншым, сказана, шт о прыз-
начэнне П.К. Панамарэнкі ў
чэрвені 1938 года на пасаду
першага сакрат ара ЦК
КП(б)Б «супадае з выхадам
К. Чорнага з т урмы на волю
(8 чэрвеня 1938 года)».

У гэт ым камент ары –
іст от ная блыт аніна дат аў:
Кузьма  Чорны выйшаў на

волю сапраў-
ды 8 чэрвеня,
але не 1938
года, а паса-
дзілі яго ў
т урму, як
ужо згадва-
лася вышэй,
13 каст рычн-
іка  1938
года . I па -
садзілі са зго-
ды Панама-
рэнкі, які з 18
чэрвеня 1938
года ўзна-
чальваў беларускіх бальшаві-
коў. I, дарэчы, ужо праз ме-
сяц пасля прыезду ў Мінск
рапарт аваў сваім маскоўскім
апекунам (Ст аліну і Яжову) :
«Добиваюсь рассмот рения в
несудебном порядке на особой
т ройке две т ысячи по первой
кат егории и т ри т ысячи по
вт орой». (Па «першай кат э-
горыі» – гэт а расст рэл, а «па
другой кат эгорыі» – па дзе-
сяць гадоў канцлагераў.)

С
цвярджэнне ж пра

Панамарэнку як пра
вызваліцеля, як пра

ст алінскага анёла пайшло гу-
ляць з кніг і  Б. Сачанкі
«Сняцца сны аб Беларусі...».
Тут  аўт ар у форме ўспамінаў
М. Лынькова перадае вусны
аповед Панамарэнкі, як т ой
рат аваў ад арышт у Я. Ку-
палу, Я. Коласа, З. Бядулю,
К. Крапіву, М. Лынькова, як
вызваляў К. Чорнага з т ур-
мы. З гэт ай жа кнігі Барыса
Сачанкі і іншых яго публі-
кацый распаўсюдзіўся міф,
як Купалу і Коласу ордэры
на арышт  замянілі, дзякую-
чы Панамарэнку, ордэнамі
Леніна.

Паводле слушнага еван-
гельскага выказвання, няма
нічога т айнага, каб не ст ала
яўным. Георгій Колас, вядо-
мы беларускі крыт ык і літ а-
рат уразнаўца, на пачат ку
1990-х гадоў, калі часова і
част кова рассакрэцілі парт ый-
ныя і кадэбісцкія архівы,
займеў магчымасць пазнаё-
міцца з некат орымі справамі
«нацдэмаў» і сакрэт нымі
парт ыйнымі дакумент амі, а
пасля шт о-нішт о апублікаваў
у сваёй кнізе «Карані міфаў»
(1998) . На аснове гэт ых ма-
т эрыялаў ён развенчвае міфы
пра «анёла» Панамарэнку,
прыводзіць шэраг выт рымак,

ад якіх, як кажуць, нідзе не
дзенешся.

З песні слова не выкінеш.
Ёсць т ут  і пра вымушаныя
паказанні К. Чорнага . На-
прыклад, пра Янку Купалу:
«Разгром нацдемов до сих пор
Купалой переживает ся как
“разгром белорусского наро-
да”, как “вечная несправед -

ливост ь”. Эт о я сам много
раз слышал от  жены Купа-
лы, кот орая являет ся т оч-
ным рупором самого Купа-
лы». І пасля т аго ўжо, як
К. Чорна га  выпусцілі  на
волю, ён 1 верасня 1939 года
мусіў ісці ў суд, дзе судзілі
пісьменніка Міколу Хведаро-
віча, і сведчыць супраць яго
як нацдэма. Але, як удак-
ладняе, на аснове архіўных
мат эрыялаў, В. Скалабан у
газеце «Совет ская Белорус-
сия» ( 05.01.2007) , К. Чор-
ны на гэт ым працэсе адмовіў-
ся ад сваіх ранейшых пака-
занняў і сказаў, шт о адправіў
на імя Панамарэнкі пісьмо,
у якім распавёў пра т ое, як
кадэбіст ы выбівалі з яго па -
т рэбныя ім звест кі пра «вора -
гаў народа».

У дзённікавым запісе,
зробленым незадоўга  да
смерці, чыт аем: «Доў-
гія годы мяне мучыла
ГПУ-НКВД».

У 1941 годзе, калі
пачалася вайна з
нямецк ім фашыз-
мам, К. Чорны разам
з жонкай і дачкой
пешшу пайшоў на
ўсход. У Крычаве
ўст упіў у шэрагі Чыр-
вонай Армі і . Пасля
ст аў супрацоўнікам га-
зет ы-плакат а «Раз-
давім фашысцкую гад-
зіну». А са ст удзеня
1942 года ён жыве ў
Маскве. Займае з сям’-
ёй невялічкі нумар у
гат элі «Якар».

Н
ягледзячы на
ц я ж к у ю
хваробу, пра -

цаваў дзённа і ночна.
Яшчэ ў даваенны час
ён задумаў серыю ра-
манаў пра гіст орыю

беларусаў «ад паншчыны і да
нашых дзён». У вайну на -
пісаў т ры раманы, шмат  апа-
вяданняў і публіцыст ычных
арт ыкулаў. З дзённікавых
запісаў 1944 года відаць, як
яго паст аянна адрывалі ад не-
пасрэднай пісьменніцкай пра-
цы: «Я мог бы звацца не Чор-
ны Кузьма, а чорнарабочы.
Колькі за свой век я зрабіў
гэт ых перакладаў і напісаў
усяго, шт о без майго подпісу
запоўнівае ст аронкі ўсёй на-
шай прэсы...». «Пісаў і пішу
бесперапынна публіцыст ыч-
ныя арт ыкулы без подпісу,
яны друкуюцца, уст аўляюц-
ца ў т экст ы рэзалюцый ан-
т ыфашыст оўскіх, скажам,
з’ездаў, друкуюцца ў зборні-
ках Купалы як купалаўская
публіцыст ыка... А я хаджу
спрацованы і хворы і жыву ў
кат ушку». У запісе за 5 ліпе-
ня 1944 года К. Чорны пры-
гадвае: «“Кліч да беларуска-
га народа” і выст упленне на
першым беларускім радыёмі-
т ынгу з Казані зімой 1941 г.
пісаў Купалу я».

Яшчэ некат орыя запісы,
якія сведчаць пра многае.
«29 верасня 1944 г. ужо як-
раз т ыдзень, як я ў Мінску.
Яшчэ жыву на падлозе ў доме
Саюза пісьменнікаў. Няма дзе
адаспацца і адляжацца. Усе
дні баліць галава, хіліць на
сон, і зрок пагоршаў».

I
 самы апошні запіс з

«Дзённіка » – за  22
ліст апада 1944 года (у

гэт ы дзень пераст ала біцца
сэрца вялікага чалавека з не-
зайздросным жыццёвым лё-
сам). Пададзім гэт ы запіс поў-
насцю: «Бадай шт о ўжо ме-
сяц, як у «кват эры», дадзе-
най мне Саўнаркомам. Але ж
якраз як т ая камера ў т урме,
дзе я сядзеў у 1938 годзе.
Можна сказаць, шт о я ўжо
дайшоў да апошняй мяжы.
Бруд, цемень – вокны гля-
дзяць у чорны т рохкут нік з
высозных муроў. Пісаць няма
як і жыць няма як. А т ут
жа, па адным калідоры, ра-
мант уюць кват эру Рыжыка-
ву. Там свет ла і добра. Там
Рыжыкаву можна будзе
круціць пат эфон і гуляць у
“пульку”. У нас няма ўлас-
нага жыцця, мы ўсё аддаём
дзяржаве. Мы аддалі дзяржа-
ве свае душы і т алент ы. Але
мы не Рыжыкавы. Я жыву
як апошняе пакідзішча. I не
т аму, шт о мне хт о зла хоча,

а т аму, шт о ў нас не эўра-
пейская дзяржава, дзе інт э-
лект уальныя асаблівасці ча-
лавека робяць яго жыццё ар-
ганізаваным. А ў нас азіят -
чына. Падхалімст ва, хабар-
ніцт ва, чыноўніцт ва, паклёп-
ніцт ва – за апошнія гады пад-
нялося на вялікую вышыню.
Колькі нашай інт элігенцыі
без дай прычыны гніе ў т ур-
мах і на высылцы! У мяне
ўжо няма 70% здороўя. Я
гіну і не магу выкарыст аць
як бы т рэба свой т алент ...
Замест  т аго, каб рабіць т ое,
шт о мне т рэба рабіць, я палю
ў печы, цягаю ваду, змываю
гаўно ў прыбіральні, краду
дровы, даст аю з дошчак цвікі,
мыю сваю парваную і выва-
леную адзежу. Тут  вайна не
да канца вінават а. Тут  мно-
га ад хамст ва. Апарат  НКГБ
і т ысячы чыноўнікаў займа-
юць увесь горад – яны ўме-
юць і любяць рваць адзін ад-
наго і ўсіх за горла, а я гэт а-
га не ўмею рабіць, дык не магу
нават  даст аць хоць т оненькі
праменьчык дзённага свят ла
ў вакно і мучуся ў пограбе».

А гэта апошні сказ з
таго ж дзённікавага
запісу – перад адыходам
у іншы свет: «Божа,
напішы за мяне мае
раманы, хіба так маліц-
ца, ці што?»

Іван ЛЕПЕШАЎ, доктар
філалагічных навук,

прафесар кафедры беларускай
мовы ГрДУ імя Янкі Купалы

(З кнігі «У пошуках
ісціны», 2007 год)
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Стары корпус педыінстытута, што схаваўся за мостам. Кожны
раз, праязджаючы каля яго, заглядваю ў вокны трэцяга, які лічыцца
другім, паверха. Шукаю цені тых выкладчыкаў і тых студэнтаў, з
якімі вучыўся. Калі-небудзь здаецца, што дзесьці там, за вокнамі
аўдыторый, мае аднакашнікі і я. Ды не. Аднакашнікі – там, у «пе-
нале» – новым корпусе. Раскіданыя па паверхах аўдыторыі, кабі-
неты, кафедры. Раней, хай у цеснаце, мы адчувалі сваё адзінства.
Мы – гістфак, лепшы з факультэтаў. А цяпер… Нават спіс лепшых
выпускнікоў нагадвае драўляную бірку, прывязаную да пальца нагі…
Пацыент хутчэй жывы, чым…? Так, не фотакалажам вызначаецца
значнасць навуковай установы. Але прыстойныя публікацыі ў «Бе-
ларускім гістарычным часопісе» – гэта вынік працы выпускнікоў
БДУ. Амаль знікла пакаленне выкладчыкаў, якія мяне вучылі.
Новае пакаленне гісторыкаў-выкладчыкаў педуніверсітэта – такса-
ма птушаняты БДУ. За рэдкім (прыемным – мае аднакашнікі) вы-
ключэннем. Настаўнікі развучыліся рыхтаваць змену?

Мінск не быў жорсткі да мяне і пасля сканчэння інстытута. Раз-
меркаваўся ў моцную СШ №593, якая стала потым даволі прыстой-
най гімназіяй. Выйграў, разам з калегамі, конкурс маладых настаў-
нікаў Першамайскага раёна. Выкладаў гісторыю ў класе, дзе з 23
вучняў 19 медалістаў. Быў класным кіраўніком у «цяжкім» класе.

Мінск даў усе магчымасці рэалізаваць і свой навуковы патэнцы-
ял, і ажыццявіць педагагічны вопыт, у тым ліку атрыманы ў выха-
ванні ўласных дзяцей. Так, вучыўся на стацыянары, і някепска
вучыўся – «чырвоны» дыплом…

Сталіца падманула прыгажосцямі перабудовачнага часу. А по-
тым і дзікага капіталістычнага рынку. Пастараюся пра гэта на-
пісаць у асобнай кнізе. «Разухабісты» гэткі капіталізм пачатку дзе-
вяностых. З «камкамі» і п’янымі мордамі паўсюль. Горад быў пра-
студжаны. Хтосьці перахварэў, хтось апусціўся на дно, якое ўсё
больш і больш засмоктвала, адных няма, а іншыя – «далече».
Многія лаюць катэджавыя пасёлкі каля Мінска, з палацамі нува-
рышаў. Толькі пуставата там неяк. Няма ні дзіцячага смеху, ні
шчырага, а не карпаратыўнага, вяселля. І жыхароў мала відаць. А
чалавеку патрэбны чалавек. Інакш усе гэтыя дамы будуць не больш,
чым прыгожымі ракавінамі для смаўжоў. Хіба не?

Колькі дзяцей бегала па дварах майго маленства! А калектыў-
ныя гульні, што запаміналіся на ўсё жыццё? І сем’і з некалькімі
дзецьмі – «у цясноце, ды не ў крыўдзе». І шчасце ў вачах братоў,
сясцёр, бацькоў, што адчувалі сябе сям’ёй. І песні па святах, дзе за
простым сталом усё – і праўда жыцця, і вопыт, і гісторыя, і душа
народа. І не трэба было збіраць 14 бацькоў, каб нарадзіць семярых
дзяцей. Іншыя каштоўнасці, іншае багацце – дзеці…

Цяпер – пена схлынула, а ад бруду паступова, як Свіслач, ачыш-
чаецца і горад, і краіна. А вось жывое расце і ўвышыню, і ўшыркі.
Згодныя ці не – справа ваша. Але – вакзал і лядовы палац, манеж
і гіпермаркеты. Кварталы новабудоўляў. Хіба не за імі будучыня?
Важна, каб у гэтым урбаністычным будучым не згубілася мінулае і
цяперашняе. А то каменя на камені не застанецца ад Свайго Твару
Горада.

Веру, горад пераварыць, адужае ўсе архітэктурныя новаўвядзенні.
Калі, канечне, не будуць паўтараць шэдэўраў а-ля Цэрэтэлі. Паспя-
хова пайшлі шляхам малых форм – і Баба-Камароўка, і фігуры ў
скверы на Кірава – гэта новы, але свой, непаўторны воблік горада.
Дзеці нават не вераць, што такога раней не было. І лезуць на каня
каля крытага рынку і хочуць сфатаграфавацца з бронзавай Дамаю. І
не заўсёды дзеці. І не заўсёды цвярозыя. Але – як дзеці малыя. І гэта
таксама – мой Мінск. З кафэ-шантанамі на вуліцах і пакуль не
адкрытымі туалетамі. З машынамі, як у любым буйным горадзе. Але
з куды большай дысцыплінай на дарогах і ветлівасцю ў адносінах да
пешаходаў. Драбяза, а прыемна. І справа не ва ўказах. Народ дас-
таткова выхаваны і падрыхтаваны да такіх паводзін. У суседзяў
часта не так. Гэта таксама рыса характару майго горада.

Калі я сустракаюся з сябрамі, сваякамі або проста мінчанамі на
вуліцах, на працы ці за сталом, мой Мінск становіцца і іх горадам.
А іх успрыняцце Мінска – маім. Гэта наш горад. Ён і цяпер частка
мяне. З яго вакзала я кожны вечар адпраўляўся дахаты ў сваіх
армейскіх снах. На старэнькім «ЛАЗе» старога 42-га маршрута. А
міма бягуць адзін за адным прыпынкі. Як не хапала мне тваіх
дамоў і вуліц у стэпе, дзе на сотні кіламетраў толькі суслікі, а ўсё
армейскае падраздзяленне – тры домікі! Але ў сне дамы ёсць: па
Кірава – на Свярдлова – да Чэрвеньскага – Партызанскі – ну, тут
усё па прамой, Велазавод, прывітанне сям’і, Шары – я дома! Дай
Бог так і памерці – з усмешкаю, вяртаючыся ў горад свайго дзяцін-
ства.

Як у тым старадаўнім язычніцкім заклінанні: і бачу я Бацьку
майго і Маці, што стаяць перада мною. І бачу Братоў сваіх і Сёст-
раў, што стаяць перада мною. І бачу Продкаў сваіх, што стаяць
перада мною… І Усіх Славутых Герояў, што стаяць перада мною… І
іду да Вас…

А побач будзе новы Мінск, у якім будуць мае дзеці і ўнукі.
Наш Мінск – вечны горад. DIXI.

(Заканчэнне. Пачатак у №№ 20–23)
Упоперак
7. Папулярная

наваполацкая па

этэса і спявачка
Людміла Фёдара

ва друкавалася
таксама пад дзя

вочым проз

вішчам ... («Дзві

на».  Мн.,1992).
8. Прозвішча бы

лога наваполац

кага настаўніка,
паэта і пера

кладчыка, які за

раз жыве ў Фін

ляндыі («Мала

досць». 1987, № 4).
9. «..., шчасце
імгненна» – пача

так верша В. Ста

рынскага з яго
зборніка «Ветразі
жыцця». 10. Назва
чацвёртага збор

ніка вершаў БЛС
«Полоцкая ветвь»,
выдадзенага на
р у с к а й  м о в е .
11. Знакаміты
пісьменнік, гісто

рык, былы навапа

лачанін, аўтар кніг «Таямніцы полацкай
гісторыі», «Фауна сноў», «Дзень, калі ўпала
страла», «Ефрасіння Полацкая» ды інш. 14.
Кніга знакамітай наваполацкай пісьменні

цы Ірыны Жарнасек. 15. Буйное прамыс

ловае прадпрыемства горада, спонсар
выдання кніг многіх наваполацкіх аўтараў.
16. «... на эфесах і спражках мігціцца, на
поўсці сабак паляўнічых ільсніцца» – пача

так радка з верша вядомага паэта, было

га навапалачаніна А. Мінкіна «Нясвіжскія
партрэты». 18. Маладая ..., якая працуе ў
бібліятэцы імя Якуба Коласа, лаўрэат прэ

міі «Залаты апостраф». 23. ... Касцюк – імя
наваполацкага журналіста, паэта, аўтара
кнігі «Нас знают многие» пра АТТ «Нафта

заводмантаж». 25. «Не гаспадыняй, а ліш

няю госцяй Вільня страчае і ставіць ...» –
слова з верша «Госця» былой навапала

чанкі, зараз вядомай паэтэсы Валянціны
Аксак. 26. «Ой, рана на ...» – песня з рэ

пертуару наваполацкіх калектываў мастац

кай самадзейнасці. 27. Назва верша Аляк

сандра Шыпілы з яго кнігі вершаў «Време

на» (бел.). 28. «... – чыстая вадзіца» – кніга
Міхася Барэйшы.

Уздоўж
1. Прозвішча аўтаркі дзіцячага верша

«Бажык» з 3
га выпуску літаратурнага аль

манаха «Зялёная лямпа». 2. Гераіня паэ

мы пра будаўніцтва Наваполацка «Белыя
берагі» Валянціна Лукшы Каця ... 3. Талка

чова – імя папулярнай у Беларусі навапо

лацкай паэтэсы
песенніцы, аўтара збор

ніка вершаў і песень «Благодарю тебя,
судьба». 4. «... сямейны» – назва кнігі вя


домага наваполацкага пісьменніка Вінцэ

ся Мудрова. 5. ... Гальпяровіч – імя знака

мітага паэта, былога наваполацкага журна

ліста, галоўнага дырэктара радыёстанцыі
«Беларусь», аўтара зборнікаў «Струна»,
«Брама», «Гэта ўсё для цябе» ды інш. 6. Вя

домая беларуская паэтэса
песенніца, бы

лая наваполацкая карэспандэнтка, аўтар
кніг «Случарыны», «Вяртанне ў заўтра» ды
інш. 12. Народны літаратурна
музычны
калектыў, назва якога азначае адметнасць
Пегаса. 13. Паэт, аўтар зборніка «Осень».
17. «... крыўдзіў, ранкам прашу прабачэн

ня» – пачатак верша Васіля Філіповіча з яго
зборніка «Лірыка». 19. Літаратурнае аб’яд

нанне, якое дзейнічала ў Наваполацку на
працягу некалькіх дзесяткаў гадоў, назва –
сінонім слова «Вытокі». 20. «... у сярэдзі

ну» – кніга Алеся Аркуша. 21. Назва верша
са зборніка «Карабель мой блакітна
зялё

ны» былога камсорга новабудоўлі, журна

ліста Алеся Шпыркова. 22. «Два ...» – верш
з кнігі спевака і паэта Алена. 24. Назва
зборнікаў з падзагалоўкам: «Віцебшчына
літаратурная», дзе друкаваліся і навапо

лацкія аўтары (назва абазначае раку, на
якой стаіць Наваполацк).

Склала Валянціна СОПІКАВА,
г. Наваполацк

Працуючы з чытачамі і рыхтуючы краязнаў�
чыя мерапрыемствы, бібліятэкары Беларусі не
толькі абыходзяцца агульнадаступнымі крыні�
цамі, але і распрацоўваюць свае віктарыны,
конкурсы, галаваломкі. Як прыклад друкуем
гэтую, «рэгіянальную», крыжаванку пра адзін з
самых маладых беларускіх гарадоў. Мяркуем,
што падобныя напрацоўкі ёсць і ў іншых кутках
краіны. Пазнаёмце з імі суайчыннікаў – дасы�
лайце ў «Краязнаўчую газету»!

К р ы ж а в а н к аНаваполацк літаратурны

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Адказы на крыжаванку

Упоперак. 1. Мяхедка. 2. Лапатка.
9. Любая. 10. «Русло». 11. Арлоў. 14. «Га

дара». 15. «Нафтан». 16. Святло. 18. Па

этка. 23. Юрась. 25. Таўро. 26. Званы.
27. Партрэт. 28. Крыніца.

Уздоўж. 1. Мядзюшка. 2. Верас. 3. Та

мара. 4. Альбом. 5. Навум. 6. Аколава.
12. Крылы. 13. Макас. 17. Вечарам.
19. «Крыніцы». 20. Проста. 21. «Асінка».
22. Браты. 24. «Дзвіна».
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Рэдкалегія: Анатоль Бутэвіч, Андрэй Вір-
чак, Анатоль Грыцкевіч, Алесь Карлюкевіч,
Лідзія Кулажанка, Адам Мальдзіс, Вячаслаў
Рагойша, Віталь Скалабан, Віктар Хурсік.

Наш адрас:
220029, г. Мінск,

вул. Камунальная
набярэжная, 6.
Тэл. 283 28 26,
        334 61 62.

Тэл./факс 334-42-03

З-за абмежаванасці сродкаў выданне безганарарнае.
Аўтарскія рукапісы не рэцэнзуюцца і не вяртаюцца.
Аўтары допісаў у рэдакцыю паведамляюць сваё
прозвішча, імя і імя па бацьку, асноўнае месца працы,
зваротны адрас.
Меркаванні аўтараў могуць не адпавядаць пункту
гледжання рэдакцыі.
Аўтары нясуць адказнасць за дакладнасць матэрыялаў.
Пры перадруку спасылка на «Краязнаўчую газету»
абавязковая.

Падпісана  да друку:
25.06.2009.
Газета надрукавана
ў друкарні ТДА
«Знамение»
(Мінск,
вул. Каржанеўскага, 14).
Ліцэнзія ЛП № 02330/
0150475 ад 25.10.2009.

Заказ  610.E-mail: kraga@tut.by

(Пачатак у № 1
за 2003 г.)

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Нечаканыя сустрэчы
Цікава і прыемна бывае, сустрэўшыся з незнаёмым ча�

лавекам далёка, у чужым горадзе, дзе знаходзішся праез�
дам, даведацца, што ён чуў, ведае аб тваёй мясцовасці,
або сам там бываў, або нават нарадзіўся там. Тады ўспамі�
наеш, што свет цесны, і сваё месца жыхарства пачынаеш
мацней любіць. Вось праклад такой сустрэчы, нязначнай,
але і незабыўнай, якая адбылася са мной, жыхаром Тала�
чына.

«Блат»
на бальнічнай

вахце
Неяк у лютым мне нечакана

і тэрмінова спатрэбілася наве�
даць аднаго чалавека ў бальні�
цы ў Барысаве. Была другая
палова дня, таму я не стаў ад�
прошвацца з працы, усё роў�
на пара гадзін нічога не выра�
шае. Пасля пяці завёў машыну
і паехаў. Па дарозе зрабіў не�
каторыя неабходныя візіты і а
палове на дзевятую вечара
быў на месцы. А наведванне
афіцыйна дазволена толькі да
васьмі (значыць, пралічыўся,
усё ж трэба было адпрасіцца!).
Жанчына на вахце не захацела
пускаць:

– Нават не думайце, сёння
якраз сам галоўны ўрач дзяжу�
рыць.

– Дык што я – дарма ехаў,
спяшаўся здалёк і ў такое над�
вор’е, снегапад, па слізкай да�
розе?..

– А адкуль вы ехалі?
– З Талачына.
– Праўда? Дык я ж адтуль

родам!
Аказалася, што жанчына,

Людміла Сяргееўна, нарадзі�
лася ў Малым Гальцэве, адкуль
разам з бацькамі выехала, калі
было ёй тры гады. З таго часу

на Талачыншчыне не з’яўляла�
ся. Але паведаміла, што хоча
пабываць, і калі�небудзь з бра�
там выберацца. З гонарам па�
казала на мабільным тэлефо�
не фотаздымак мужчыны з
жанчынай:

– Гэта мае дачка і зяць. Зяць
у мяне што трэба, шышка вялі�
кая, намеснік пракурора ў Бя�
рэзінскім раёне (так што
глядзі, абы�што пра мяне не
пішы!). Жывот у яго – во! – зра�
біла рукамі ўнушальны жэст. –
Мучное любіць, цэлы дзень
розныя булачкі і пончыкі есць.

Пытанне аб пропуску само
сабой было вырашана станоўча.

– Ідзі, толькі глядзі, асця�
рожна, бо сёння сам галоўны
ўрач дзяжурыць.

Так мяне прапусцілі «па
блаце» ў той час, калі іншым
уваход мог бы быць і забаро�
нены.

Дарэчы, праз некалькі дзён
мне выпадкова стала вядома,
што ў Малым Гальцэве ў 1892
годзе нарадзіўся Іван Каз�
лоўскі, паэт, вядомы пад псеў�
данімам Иван Батрак (жыў у
Расіі, пісаў на рускай мове, у
1938 годзе загінуў у лагеры,
рэпрэсаваны). А прозвішча
Людмілы Сяргееўны па маце�
ры таксама Казлоўская. Цяпер
думаю, ці не нашчадак яна таго
паэта...

Сяргей АБРАМОВІЧ

Адказы на крыжаванку, змешчаную у №23

Уздоўж. 5. Перадавая. 6. Мост. 7. Цэнз. 9. «Сцюжа». 10. Лаў�
рэат. 12. Бліндаж. 14. Нізка. 19. Рыбалка. 20. Грыгары. 21. Ле�
савік. 22. Нукліды. 25. Зграя. 30. Сядзіба. 31. Штонікі. 32. Да�
шук. 33. Куля. 34. Крык. 35. Скарынкін.

Упоперак. 1. «Апостал». 2. Савіцкі. 3. Парожак. 4. Вячэлле.
6. Марш. 8. Зона. 11. Артылерыя. 13. Агароднік. 15. Слава. 16. Бай�
ка. 17. Агонь. 18. Бычкі. 23. «Язык». 24. «Абеліск». 26. Гравюра.
27. Акупант. 28. Старына. 29. Знак.

Ñÿáðû, íàñòóïíû íóìàð «Êðàÿçíà¢÷àé ãàçåòû» âûéäçå 10 ë³ïåíÿ ãýòàãà ãîäà.

Äà ñóñòðý÷û ¢ äðóã³ì ïà¢ãîääç³!

Лоеўская бітва, бітва паміж казацка�сялянскімі
атрадамі і войскам ВКЛ у час антыфеадальнай вайны
1648–1651 гг. на Украіне і Беларусі (1649) – 360 гадоў.

1 – Люблінская унія, міжнародна�прававы акт
аб’яднання ВКЛ і Польшчы ў федэратыўную дзяржаву
Рэч Паспалітую (1569) – 440 гадоў з часу прыняцця.

1 – «Прыпяцкі», Нацыянальны парк, дзяржаўная
прыродаахоўная ўстанова (Жытк., Лельч. і Петрык.
р�ны; 1969) – 40 гадоў з часу стварэння.

3 – Вызваленне Беларусі ад нямецка�фашысц�
кіх захопнікаў у Вялікую Айчынную вайну (1944) –
65 гадоў.

5 – «Хатынь», мемарыяльны комплекс на ўшана�
ванне памяці жыхароў в. Хатынь Лагойскага раёна і
іншых беларускіх вёсак, знішчаных нямецка�фа�
шысцкімі захопнікамі разам з насельніцтвам у Вялі�
кую Айчынную вайну (Лагойс. р�н; 1969) – 40 гадоў з
часу адкрыцця.

11 – Вуячыч Віктар Лук’янавіч (1934–1999), эс�
традны спявак, народны артыст Беларусі – 75 гадоў з
дня нараджэння.

18 – Беларускі дзяржаўны маладзёжны тэатр
(Мінск; 1984) – 25 гадоў з часу стварэння (адкрыты
30.04.1986 г.).

21 – Каваленка Віктар Антонавіч (1929, Валож.
р�н – 2001), крытык, літаратуразнаўца, празаік, ака�
дэмік НАН Беларусі, заслужаны дзеяч навукі Беларусі,
лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Беларусі імя Якуба Кола�
са (1980) – 80 гадоў з дня нараджэння.

23 – Кірвель Анатоль Мяфодзьевіч (1939, Докш.
р�н), пісьменнік – 70 гадоў з дня нараджэння.

29 – Цэнтральная гарадская бібліятэка імя
Янкі Купалы ДУ «Цэнтралізаваная сістэма дзяржаў�
ных публічных бібліятэк г. Мінска» (1949) – 60 гадоў з
часу заснавання.

31 – Мінскі абласны краязнаўчы музей (Мала�
дзечна; 1959) – 50 гадоў з часу заснавання (адкрыты
26.04.1964).

Ліпень

Касцёл кляштара бернардзінцаў і мячэць у Іўі

ІІІІІ
РХА – 1) ірша, вузенькая палоска ску-
ры альбо аўчыны, якую краўцы заклад-

валі (іршылі) у шво кажуха, рукавіцы і інш.;
2) тасёмка або вузкая палоска аўчыны, якой
абшывалі (аблямоўвалі) край світы або ка-
жуха.

ІІІІІ
СТОПКА – тое, што і варыўня. Стара-
даўняя гаспадарчая пабудова зрубнай

канструкцыі для захоўвання харчовых пры-
пасаў. Лакальная назва – сцёпка. У варыўні
трымалі невялікія гаспадарчыя прылады.

Ставілі асобна ці ў агульным комплексе
гаспадарчых пабудоваў. У вялікія маразы
абагравалася печкай-каменкай або жарам.
Найбольшае пашыранне мела ў тых рэгіё-
нах, дзе ўзровень грунтовых водаў не даваў
магчымасці будаваць склеп (Палессе, Віцеб-
шчына і інш.). Пры неабходнасці істопка
магла быць пераабсталяваная пад жылое
памяшканне.

ІІІІІ
ЎЕ – гарадскі пасёлак, цэнтр Іўеўскага
раёна на рацэ Іўянка. Вядомае з XV ст.

як маёнтак П. Мандзігерда (з 1444 г.). З
XVІ ст. мястэчка Ашмянскага пав. Віленска-

га ваяв. ВКЛ. У XVІ–XVІІІ
стст. ім валодалі Забжэзінскія,
Кішкі, Сапегі, з 1752 г. – Агін-
скія, у ХІХ ст. – Тызенгаўзы і
Замойскія. У 2-й пал. XVІ ст.
пабудаваны кальвінскі збор,
пры якім існавала школа (у

1585–1593 гг. рэктарам быў мысліцель-гуманіст,
паэт-лацініст і педагог Ян Ліцыній Намыслоўскі).
У пач. XVІІ ст. пабудаваны мураваны касцёл і
кляштар бернардзінцаў, драўляны парафіяльны кас-
цёл (не збярогся), у 1765 г. – шпіталь.

У XVІ–ХІХ стст. існавалі Іўеўскія сядзі-
бы, злучаныя з гандлёвай плошчай дарогаю.
Уключалі драўляны палац, пладовы і так
званы «італьянскі» (з лабірынтамі і мура-
ваным гротам) сады, гаспадарчы комплекс –
жылыя дамы парабкаў, гумно з двума та-
камі, абора, адрына, стайні і інш. У будаўніц-
тве ўдзельнічалі мясцовыя дойліды з в. Дой-
ліды Іўеўскага раёна: Валенты, Адам і Марцін
Стасевічы, Юрка Тамковіч, Стась Самшэвіч,
Пётр і Адам Сузыновічы, Сцяпан і Андрэй
Рудыя, Сцяпан Капайла, Стась Лянцэвіч, Ян
Банаюс.

З 1795 г. – у складзе Расійскай імперыі, у
1921–1939 гг. – у складзе Польшчы. З 1 сту-
дзеня 1940 г. – гарадскі пасёлак, цэнтр раё-
на. Нямецка-фашысцкімі захопнікамі акупа-
ванае з чэрвеня 1941 г. па 7 ліпеня 1944 г.

Насёння захаваліся касцёл і кляштар бер-
нардзінцаў, пабудаваны ў 1600 г., і драўля-
ная мячэць (пабудаваная ў 1884 г.).

У часах рамантычных паннаў
і мужных рыцараў...
Фота Уладзіміра ПУЧЫНСКАГА

Страусы – беларусам не экзотыка?
Фота з в. Мосар Глыбоцкага раёна Алы НЕВЯРОВІЧ
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